
J E L I G É N K :
Nem e g y  atyánk van-e mindnyájunknak,
Nem e g y  Isten teremtett-e bennünket,
Miért cselekednék hát hûtlenül a testvér,

testvére ellen !

Malachi 2. f. 10. v

liliputik mai száma 12. oldalra terj ed

Kérhet-e más orthodox hitköz-
ség is külön temetõt ?

Csáky szalmáj a feliratú , lapunk multheti vezér-
czikkérre vonatkoszólag illetékes hel yrõl a követ-
kezõk közzétételére kérnek fel bennünket :

Hogy a vallás és közoktatásügyi miniszter
ur õ nagyméltósága a fõvárosi közigazgatási bi-
zottság határozatának ellenére megengedte a
pesti autonóm orthodox izraelita hitközségnek,
hogy tagjait az általa már több évvel ezelõtt
temetõ számára vásárolt mezõségbe temethesse,
nem bizonyíthat sem ammellett , hogy õ excellen-
cziája az általa ismételve hangoztatott , az izra-
elita felekezetben fentartancló adminisztratív
egység szükségességének elvétõl el tántorodott
volna , sem ammellett — mit az Egyenlõség jeles
vezérczikkirój a nem emiitett ugyan, de a mi-
tõl mégis Ián sokan tartanak — hogy t. i. a
kultuszminisztérium határozata mintegy felbáto-
ritása más orthodox hitközségeknek , melyek ed-
dig a kongresszusi hitközségekkel közösen tar-
tották fenn a Chevra-Kadisáht és közösen temet-
keztek , — hogy most szintén külön Chevra-Kadisah
alakithatását és külön temetõ berendezhetését
kérjék.

A vallás és küzoktatásügyi miniszter ur õ

excellencziája két oknál fogva engedte meg a
pesti or thodox hitközségnek a külön temetõt.

Elõször, mert ennek a községnek már évek
elõtt alakult, és a minisztérium által hely benha-
gyoit alapszabályokkal ellátott Chevra-Kadisáhja
van,' Ezen alapszabályokban világosan ki van
mondva , hogy e Chevra-Kaclisáhnak joga van
külön temetõt fentartani , minélfogva inkább
azon lehet csodálkozni , hogy mindeddig ezen jog
tõle megtagadtatott , semmint azon, hogy most
neki megadatott.

Másodszor : ezt a Chevra Kadisáht a pesti
izr. orthodox hitközség tagjai azért alakították ,
mert az izraelita nagy hitközség Chevra Kacli-
sáhja õket tagukul csak ugy akarta befogadni ,
ha egyszersmind tagjai lesznek az õ hitközsé-
güknek is. Az orthodoxok ebben lelkiismereti
kényszert láttak , mert elveik szerint kongresszusi
alapokon álló hitközséget nekik támogatniuk
nem szabad , és ezért azt kérték a Chevra Ka-
disáhtól, hogy alapszabályait oly értelemben
másítaná meg, hogy a Chevra Kadisáhnak tagja
az is lehessen, ki az orthodx hitközség köte-
lékéoe tartozik.

Mert az orthodox hi tközség is át van hat-
va a tudattól , hogy a Chevra Kadisah a legna-
gyobb dicséretet érdemlõ, ritka humánus és jó-
tékony tevékenységet fejt ki. A kongresszusi
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hitközség azonban a kért alapszabály változta-
tást megtagadta , mire, mint említve volt, az
orthodox hitközség tagjai külön Chevra Kadisáht
alapítottak maguknak, melyet az akkori kormány
hel yben hagyott , de a mely mûködését , mind-
addi g, mi g a külön temetõ tõl e megtagadtato tt ,
meg nem kezdhette.

Oly községek tehát , hol tagjai lehetnek a
Chevra Kádi sahnak ugy orthodoxok, mint kon-
gresszusi pártiak , mm következtethetnek a pesti eset-
bõl , mely õ nagyméltóságának , a kultuszmi-
niszter urnák csak jogszeretet érõl tesz tanúbi-
zonyságot , de nem arról , hogy ellentétbe jutott
az általa eddi g hangoztatott elvekkel.

*
Tagadhatatlan , sok a megnyugtató az elõkelõ

hel yrõl vett ny ilatkozatban , és különös megelégedéssel
vesszük azt a biztosítást , hogy a pesti autonóm
orthodox izraelita hitközség saját külön temetõjében
sírját nem találj a egység ünk azon kis maradéka , me-
lyet még eddig el nem prédál tunk.

Hogy mi vezette a pesti izraelita hitközséget ak-
kor , midõn az orthodox hitközségnek az alapszabál yok
megváltoztatására vonatkozó kérésének engedni nem
akart , azt ismételve megbeszélés tárgyává tettük e

helyen. A nagy hitközség, mel y a Chevra-Kadisáhval
együtt közel négyszázezer frtot költ évenként zsidó isko-
lai , kultusz- és jótékony czélokra , nem ismeri el az
orthodox hitközség létesítésének szükségét , annál ke-
vésbé, mert épen a pesti izraelita hitközség az.
mely hivei vallásos szükségleteinek kielégítése körül a
képzelhetõ legnagyobb tókranc îát gyakorol ja. A dohány-
utczai nagy templom mellett fentartj a a konzervativeb-
bek számára a rombach-utczai zsinagógát , a még or-
thodoxobb gondolkodásúak számára a >Sasz-Ghevra«
intézményét ápolja, és ugyan e hitközség aegise alatt áll
a lengyelek imaháza is, mely túlszárnyalja a legortho-
doxobb orthodoxiát is. —7 ilyen község mellett , miért
kellett egy külön orthodox hitközséget életbehivni ?
Ez fáj a nagy hitközsé g vezetõinek és ezért nem
akarják konczedálni soha, hogy az orthodox hitközség-
nek a fõvárosban léteznie kell , róla tudomást ezért nem
akarnak venni.

Rettegünk különben azoktól a zavaroktól , miket
a két Chevra Kadisah és a két temetõ elõidézhet. Az
orthodoxok Chevra? Kadisáhj a nem akarja, de nem is
gyõzné segíteni a Chevra Kadisáhra szorult orthodox
szegényeket és betegeket. Eddi g a Chevra Kadisah
megkülönböztetés nélkül árasztotta malasztját a rászorul t
nyomorultakra , és ezek nagy része — valljuk be —
épen orthodoxok , kiknek érdekében maga Reich Ignácz
is számtalanszor fordult a Chevrához. Mi történik

Sabbatai Zevi.
(Folytatás.)

Méltat lanul  viselkedett ekkor Benvenlsli Chajim
rabbi (szül. 1603 ; megh. 1673), ki jelentékeny talmu-
dista és igen tudós ember volt ; irodalmi ellenlábasa
lévén de la Papának , nemcsak tûrte ennek elüzetését ,
do épen Sabbatai Zevire bízatt a a megüresedett állást

Kezdetben aggál yl yal fogad ta a messiásságo t, de
utóbb õ is hit t  benn e és tekintél yével még jobban
elbódította a tömeget .

Szabbatai a népet vérszomjas fanatizmusra ösztö-
kélte. Penia Chajim , dúsgazdag szmyrnai pol gár , ki
l í envonisti  Chajimot erõsen támogatta , állhatatosan ta-
gadta a messiás megérkeztét , és ezért a tömeg a zsina-
gógában reátámadt és kicsi hijján megölte.

Sabbatai Zevi , a jámborság állítólagos tökél ye '
meg hagyta , hogy törjék fel a zsinagógát , hová a gonosz
ereinek elrejtõzött.

De Penia leán ya i t  is elragadta a mámor , õk is
görcsökbe estek és jósolni kezdtek , és utóvégre is az
atyj a kénytelen volt engedni. Sabbatai egyedül uralkodott
n. szmyrnai községben , mel ynek tagjait kénye kedve sze-
r in t  vezethette jóra-ross zra.

Ebben a hangulatban , mel y néhány hónap i g tar-
tót! , a szmyrnai zsidók nem féltek a török kadiktól ; ha
ezek útját állták az üzelmeknek , dus ajándékokkal
megvesztegették õket.

A szmyrnai zsidó negyedben történt dolgok mind
nagyobb feltûnést keltettek. A környékbeli kisáz siai
községekbõl számosan kíváncsiságból odamentek és tanúi
lettek a szmyrnai jeleneteknek ; odahaza aztán túl-
zott elbeszéléseikkel , miket a messiás csodeteüeirõl
terjesztettek , növelték a mámort. Primo Sámuel , a tit-
kár , gondoskodott róla , hogy a külföldi zsidók nagy-
szerû híreket kapjanak a messiásról

Ghazati Nathan ugyanezt tette Palesztinában ,
honnan leveleket irogatott , és Raphael Sabbatai és
Bloch Mathatia , a vándorproféták , bámulattal tölték el
hall gatóikat az uj megváltó iránt.

De keresztények is gondoskodtak a hirek terjesz-
tésérõl.

A rezidensek , az angol és holland kereskedõ há-
zak titkárai és az evang. papok tudósításokat küldtek
a Szmyrnában történõkrõl , gúnyolták ugyan a zsidók
badarságát , de nem menekülhettek egészen a hiszé-
kenysé g érzetétõl. Hiszen saját szemeikkel láthatták a
próféta férfiakat és nõket , kik Sabbatai Zevit hirdet-
ték az igaz megváltó gyanánt.

Az európai fõbb tõzsdéken Sabbatai Zevi szerep-
lésérõl , mint valami nagy eseményrõl szóllak , és les-
tek a Szmyrnából vagy Konstantinápol yból érkezõ uj
híreket. A zsidók eleinte mintegy el voltak kábulva ;
hát csakugyan megvalósulna a régen táplált remény,
hogy egykor vége lesz Izrael szégyenének és elnyoma-



már most, ha a Chevra azt találja mondani ezek-
nek : orthodoxok forduljanak az orthodox Chevra Ka-
disáhhoz , szegény orthodox betegeket az orthodoxok
gyógy íttassák , orthodox szûkölködõket az orthodoxok
támogassák és szegény orthodox halottakat az ortho-
doxok temessék ingyen ? Mert il yen Chevra féle insti-
tucziónak nem csak jogai vannak ám, hanem köteles-
ségei is. A nagy Chevra Kadisah ezt tenni nem fogja,
és vétkeznék Isten és ember ellen , ha tenné, anny i
azonban bizonyos, hogy halommá döntené az 'ortho -
doxoknak Chevra Kadisáhjuk körül elért összes ered-
ményeit , ha csak két hónap ig is akarna il yen repres-
sáliákkal élni.

Spekuláczió a Sulchan
Aruchchal.

Történt 1887. évi január hóban , hogy Basel vá-
rosából a szélrózsa minden irányában küldözgettek
egy prospektust , melyen e czim diszlett : Sulchan
Aruch , teritett asztal ; magyarázatokka l és megjegyzé-
sekkel ellátott fordítása a zsidóság rituálé- és tör-
vény könyvének. Valami Marugg István szerepelt , mint
kiadó , a ki a chef du Bureau national czimmel pom-
pázott ; a fordítást állítólag a Theologoumenon-egy.l.et
végezte , melynek elnöke valami dr. Pavly János volt ,
ki , mint a prospektus bizony ítgatta , Németország és

Angolország legelõkelõbb szaktekintél yeinek közremû-
ködése mellett végzi majd feladatát.

A kiadó azt is fogad (a , hogy nem lesz a fordí-
tásban helytelenség, mit tudatlanság, vagy a zsidóság
iránti gyûlölet , vagy rokonszenv okozhatna.

Mindenféle körülmények azonban nagyon gyanús
színben tüntették fel ezt az állítólag tisztán tudomá-
nyos vállalatot , és minthogy azok a zsidók is felhi-
vattak elõfizetésre , kik a »Sulchan Aruchot nem olvas-
hatják eredetiben « a ber lini »Jüdische Presse* egy
munkatársa felkereste Marugg uramat , hogy értesítést
kérjen dr. Pav ly személye és a Theologoumenon egy-
let felõl.

Ekkor aztán kitûnt , hogy Marugg ur, a chef du
Bureau national , egy düledezõ házikóban mint állás-
közvetítõ tengeti életét, hogy nem ismeri dr. Pavl yt ,
sem ennek munkatársait , habár elõbbivel egy százezer
frankról szóló szerzõdést kötött , melyet eredetiben
meg is mutatott. — Néhány nap múlva aztán megírta
az említett tudósítónak , hogy dr. Pavly a román ki-
rályné magántitkára , és hogy Levy Nachman , stefanesti
rabbi is ott van munkatársa i közt.

Kitûnt azonban , hogy a román királ yné udvarán
nem létezik semmiféle dr. Pavly, és hogy Levy Nach-
man rabbi sem ismeretes Stefanestiben , és igy már
kétséget sem szenvedett , hogy antiszemita csalók müve
forgott fenn , melynek az volt czélja , hogy kizsebeljék
a zsidókat.

fásának , hogy ismét dicsõségesen visszatér hónába ?
Nem csoda , ha majdnem mindenütt ismétlõdtek a
szmyrnai jelenetek. Hiszékenység, mel y lyel minden
hirt megczáfolhatatlan igazság gyanánt fogadtak , rajongó
várakozás , önkínzás és bõkezû jóték onyság, prófétai
jóslások mind gyakoriabbakká lettek.

Konstantinápol yban , Snríel Mózes , egy õsz kabba-
lisla , egyszerre énekelni kezdett , ugrált , mint a gyer-
mek , és mintha betegség gyötörte volna földrerogyott
hangosan hirdetve a Szohar nyelvén , hogy szmyrnai
Sabbatai az igaz messiás, ki nemsokára végét veti
Izrael számûzetésének.

Elba szi getén , Porloferrajobau egy zsidó szabót ha-
sonló próféta i ihlet fogott el, halott gyanánt feküdt a
földön , majd meg sirva-kaczagva beszélt a közelgõ
megváltásró l , Sabbatai Zevi mennyei és földi hatal-
máról.

Il y eseményeket , melyek a képzelõdések ragá-
l yossága által magyarázhatók , túlozva és kiczifrázva
beszél tek tovább és terjesztettek. Mindenütt  találtak
embereket , kik nagyon is hajlandó k voltak arra ,
hogy a legbadarabb dol gokat elh i gyjék.

Nemcsak a buta tömeg, hanem majdnem mind a
rabbi , sõt bölcsészetileg mûvelt emberek is áldoza-
taivá lettek a hiszékenységnek. A minden üt t felburjánzó
kabbala okozta ezt a hiszékenységet. Hiszen a karai-
tákat is elfogta a kabbalisla mámor , holott elvben

elvetették még a talmudot is és tisztán csak a bibliai
szöveghez tértek vissza.

Nem volt akkor egyetlen jelentékeny és tekin-
télyes ember , a ki e jelenségek alapbaját , a kabbalát
és a Szohart felismerte , vagy épen lel eplezte volna.

Gyászos idõ volt.
Sasp orlas Jakab (Afrikából származott , Amsterdam-

ban , Londonban s legutóbb Hamburgban élt : sz.
1620-ban , megh. 1698-ban) bátor , kíméletlen férfi volt ,
kinek szavának a talmudi tudományosság nagy súl y t
kölcsönzött ; eleinte szenvedél yesen harczolt a messiási
rajongás ellen , fáradhatatlanul irt  leveleket európai ,
ázsiai és afrikai községekbe és ezek vezetõihez , óva
intve a durva csalásoktól és ezek kövelk czménveilõl.
De õ is be volt hálózva a kabbala fonalaiba és elis-
merte alapelveit .

Spinoza eloszlathatta volna a sürü ködöt , de ö
elfordult a zsidóságtól és törzsétõl , sõt ellenséges in-
dulattal viseltelett iránta , és közöny ösen vagy kárör-
vendve szemlélte a zavarokat.

Sabbatai Zevirõl és a messiási rajongásról egye-
nesen , vagy kerülõ utón Alerxandriából Velenczébe ,
Livornóba és más olasz városokba érkezt ek a hirek .
Velenezében az ostobán hiszékeny Zaeul Mózes kabba-
lisfa volt irányadó , ki egy ütt  tanult egykor Spinozával
Amste rdamból Lengyelországon át Palesztinába akart
kivándoroln i , de Velenezében feltartóztatták .

(Folytatás követko/ ák.)



Ez a terv azonban nem sikerült , mert hitroko-
naink nem mentek lépre, a mi azlán arra bírta a
spekulánsokat, hogy ny íltabban lépjenek fel.

Most már nagyban híresztelték az anfszemita
lapokban , hogy a Sulchan Aruch veszedelmes tartal-
mát fogják lelep lezni , hogy minden igaz keresztény
tartsa kötelességének a vállalat támogatását stb.
Majd meg gyalázatos reklámmal dicsõíttették az érde-
mes müvet, és a vatikáni sajtó rendes szokása szerint
istápolta a spekuíácziõt. Még olyan hazugságokra is
vetemedtek , hogy Maruggot a zsidók meg akarták öletni
és összeszurkáltatták.

Az összes antiszemita lapok felkapták ezeket a
rabló históriákat és kizsákmányolták a zsidók elleni
küzdelmükben. Egymást követték a reklámok és a
Marugg-féle persze hamis Sulchan Aruch fordítás egyikévé
lett a nemzetközi banda leghatalmasabb fegyvereinek.

Az »Össervatoretlomano « Rómában , a»Reichsbote «
Berlinben és a » Deutsches Volksblatt * Bécsben javá-
ban fújták a reklám trombitát , de mindezek daczára
a nemes vállalatcsütörtököt mondott. A zürichi bizo-
mányos ezég ugyanis ujabban a következõ értesítést
küldte a könyvkereskedõkhöz :

)) A Schulchan Aruch ; a z^dóság rituálé es törvény -
könyve ez- mü foly tatása nem jelenhetik meg. Dr. Pavly
János eltûnt és mitsem hallal magáról, és ennek következtében
Marugg István baseli kiadó beszüntette a további fü zetek
kiadását,

Ez az értesítés elég világosan mutatj a, hogy mil y
szélhámos szövetkezet akarta lépre vezetni a kö-
zönséget ; alapos a gyanú , hogy dr. Pavl y János azo
nos a hírhedt Justiis-Brimanussal ; támogatja ezt a gya-
nút a Rohling pártfogása is, melyben a vállalatot ré-
szesítette.

Az egész ügy mindenesetre ujabb adalék az an-
tiszemita morál történetéhez.

Eljön a visszafizetés napja.
Kezdem azzal , hogy olvasóim elismerését már is

kiérdemeltem , daczára annak , hogy a leírandó esetbõl
mitsem tudnak még ; kiérdemeltem egy pusztító ke-
resztvonással , mel yet épen most húztam a sûrû ákom-
bákomra , és mel y az olvasóra nézve azt jelenti , hogy
— nem kap bevezetést.

Mire való is volna. A mit hosszan kifejtettem
hogy t. i. a legfantasztikusabb regényszerz õ maga az élet ,
hogy költõ elméje soha össze, nem boronálja , mit gyak-
ran egy kis véletlen hord össze: azt régen meg írták
már és nálamnál végtelenül szebben ; és a ki nem olvasta ,
az tán nem egyszer tapasztalta , a mint tapasztal tam
a napokban én , hogy a legmerészebb költõ maga
a való.

Nem , nem. Nem vetemedem ismét bevezetésre.
Hisz a ki olvasásból ismeri meg esetemet , nem ért-

heti tán azt az alig elnyomható vágyat , hogy hozzá
reflexiókat fûzzek, hogy, tudja Isten , mi mindent ve-
tessek le belõle-. De nem vágom utadat , nyájas olvasó ;
következtess, a mint neked tetszik.

Ime az eset.
Hegy csúcsára kellett költözködnöm , igy rendel-

ték beteg, kis fiam kezelõ orvosai. Áldott levegõjû Zug-
ligetünk egyik , lemeredekebb bérczén áll a bécsi világ-
kiállításról ide szállított faház , hol enyéim számára
lakást béreltem. Vadonban áll , kerítése sincs, de gazdag
lombozatú vadgesztenye fák védõén körülállják ;elhal léleg-
zetünk , mig hozzá feljutunk , annál tisztább és annál üdébb
levegõt lehelünk , ha fenn letelepedtünk , és dehogy
sajnáljuk a hegymászás okozta , igaz , nem csekély fá-
radságot.

Az ozonterhes , páratlan levegõ kimondhatatlan
hatással van a fárad t testre ; íris vérkeringést érzünk
ereinkben és lelkünk , mintha villanyáram rázta volna
fel a tespedésbõl , szabadon érzi magát , felülemelke-
dik bánaton , gondon , szárnyat nyer és csak boldog-
ságot érez.

Dehogy élveznek enny it a. mélyen alattunk elte-
rülõ fényes nyaralók akói ! hozzánk a jóságos termé-
szet szegõdött és dúsan pótolj a a ragyogást és ké-
nyelmet.

És tudja ezt a fõváros nyári lakossága, mely, ha
szabad napja van , megszámlálhatían csapatokban rán-
dul az erdõlepte hegyek közé , hol a világért sem elé-
gednék meg az alantabb elterjedõ virányokon való tábo-
rozással , hanem izzadva , lélekszakadva feli gyekszik a
magasabb területekre , hol árnyékos fasorok közt
sûrû , virágos , illatos pázsiton henyéléssel , pajkos
já tékkal, vig éneklés és különféle mulatozás köz t tölti
el a kimondhatlanul kellemes estével meghosszabitott
napot.

A ki ezt az örömet és boldogságot látj a és szive
fel nem tárul , és az ezrek örömének örvendeni nem
tud : annak lelke kiszáradt , vagy az örömet meg nem
érdemli.

Lám , az alant lakó gazdagok ezt sem élvezhetik ,
De ha a kirándulók pajkossága , boldog felléleg-

zése örvendezteti meg itt a szemlélõ szivét , el nem
marad a fájós résztvétel sem , mel y az elemek harag-
jától utóiért mulatózok látása szül. A zivatar e hel yen
korlátlan ur , a menny dörgés retten ^sebb , a villámlás
ijesztõbb , a szél hatalmasabb és a zápor veszettebb
mint alant , és jaj annak , ki elõle idejekorán nem
menekült.

Vagy 80 lépésre fénnemlitett. és a családom által
lakott faháztól vasárnap i kirándulók által rendesen
használt meredek ut vezet el ; meredek ut , mel y ördögök-
tõl lakott , forrongó örvénynyé válik , ha zivafar õ zsar -
noksága vette kezébe a kormányzást. A kik e hel yet
ismerik , õrizkednek attól , hogy il yenkor feléj e köze-
ledjenek.



De épen ezt nem tudta az a férfi és nõ, kik , egy-
egy gyermeket vive karjaikon , a lefol yt hét utolsó
estéjén, korbácsoltatva a záportól , a rettenetes útra ke-
rültek . A faházból észre vettem a kinlódókat és han-
gosan kiáltottam feléjük , hogy lakásomba térjenek ,
de, mert a faházat fák fedik , hangomat meg a zivatar
tombolása nyomta el, mitsem látszottak észrevenni , és
tovább haladtak a biztos veszedelem fe 'é.

Rögtön utánok iramodtam , de nem akadályoz-
hattál! meg azt , hogy a nõ, karján 6—7 éves leány-
kájával , el ne csússzék , és hogy a szakadó zápor , a
dühöngõ szél egy darabig magával ne ragadj a, mire a férfi
kétségbeesésében szintén földre ejtette a karján vitt vagy
8 éves fiút , a ki szintén egy darabi g a hegyes köveken
gurult alá ; megelégedésemre azonban csakhamar kon-
statálhattuk , hogy nagyobb baj nem történt ; nõm és
cselédünk segítségével ugyanis , kik szintén az idege-
nek segítségére siettek , csakhamar felsegítettük a zi-
vatartól szörnyen megtépett családot és pár perez
múlva mind a négyen szobánkban voltak.

A családfõ köszönetfélét akart mondani , de nõm
és én , látva a bõri g átázott és tetõtõl talp ig besáro-
zott asszony és gyermekek reszketését , szóhoz sem
engedtük jutni ; m indenek elõtt a gyermekeket vet-
kõztettük le, kiket , gyermek-ruha fölött nem rendel-
kezvén , száraz lepedõkbe göngy ölítettünk és ágyba
fektettün k ; nõm azután az asszonyt szaba-
dította meg hideg lelésthozó öltönyétõl és fris fehérne-
mûjét és ruhájá t , öltötte rá , mi közben én ugyanezt
tettem a férfival , kin a hideglelésszerü reszketés csak
most vett erõt , de a ki azért átöltözködés közben
elmondta , hogy, egy, a fõvárosban lakó rokonával
egész a Jánoshegy tetején voltak , a honnan való
visszatérésükkor hirtelen meglepte õket a zivatar ,
mely, maguk sem tudják hogyan , elválasztotta õket
vezetõjüktõl , ép ugy, mint nem adhatna számot arról
sem , hogy idáig hogyan jöttek ; engedtek ugy szólván
a zápornak , mel y magával ragadta õke t lefelé , a hová
úgy is igyekeztek. 0 és családja különben vidékiek ,
még pedi g Szabolcsmegyébõl valók , neve 
és a i pusz ta bir tokosa

A két név hallására reszketés fogott el engemet
is , éreztem , hogy elhalványulok. A kony hában , hol e be-
szélgetés történt , lámpát még nem gyúj tottak , csak a kál y-
hában pattogo tt a frisen megrakott tüz , melynél vendé-
gem melegedett. Nem vehette tehát észre a hatást , mel yet
a saját és bir tokának neve reám gyakorolt. Kirohan-
tam a még mindi g patakokban ömlõ esõbe , mi jól
esett forró fejemnek és ami izgatottságomat némileg
lehûtötte.

Visszatértem a szobába ; nõmmel akartam be-
szélni. Itt észrevettem , hogy a felszedett két gyermek ,
kik ágyamban feküdtek , az ágy mellett álló éjjeli
szekrényrõl , bizonyosan akaratlanul , bibliámat ledobták ,
felemeltem a szentkönyvet és visszatettem helyére,

de izgatottságom folytán oly ügyetlenül , hogy is-
mét a földre esett , mi alatt fel is lapozódott. Ismét fel-
vettem a könyvet , melynek anny i idõt szenteltem már
életembõl , mialatt szemem akaratom ellenére a felütött
lapon tévelygett , hol bölcs Salamon Példabeszédeinek
következõ mondásán akadt meg : lm róév szónachó
haachiléhu lechem stb. azaz : Ha éhes a te gyûlölõd ,
etesd kenyeredbõl és ha szomjas , itasd vizedbõl.

Mit is tehettem mást. Az esõ mindjobban szakadt,
a két gyermek ágyamban elaludt , az asszony még
mindig reszketve és nyakig betakarva, a nõm által ké-
szített forró teát szörpölte ; feleségem különben a ven-
dégek számára meleg vacsorát készített a kályhán ,
mely mellet nagyokat bókolt neki a kedves férfivendég.
Gondolni sem lehetett rá , hogy elbocsássam õket , és
szégyelni kezdtem saját magam elõtt , hogy egy pilla-
nati g másképen gondolkodtam.

Másképen gondolkodtam : — de el ne itétj azért , jó-
szívû olvasó. Hitemre mondom , hogy azon az-egy em-
beren kivül , nincs e földön senki , kit személyesen
gy ûlölnék , vagy gy ûlöltem volna valaha. Sokat , nagyon
sokat bántottak • annak idején Nyíregy háza tájék án és
drá ga emlékekként õrzömMaurer Károl y(ma már szivesen
kiszakítaná õ is élte történ etébõl akkori mûködésének
fekete lapját) és Mikecz József lapjainak egyes szá-
mait , hol , miután rám ruháztak volt már minden ti-
tulus t , undok békának szólítgattak , de ezen kívü l egyné-
hány vasvillás ember meg is kergetett , és egy éjjel en
meg is késeltek , de gy ûlölni azért , forrón , kiolthatatl anul ,
gyûlölni változaílanul , hosszú éveken át , gyûlölni határ
nélkül , kimondhatatlanul , csak egy embert tudtam azok-
ból a szomorú idõkbõl , és ez az ember ott áll most
az én ruhámbam és fehérnemûmbe n kál yhám mellett ,
mel yen vacsora készül számára , gyermekei az én
ágyamban feküdnek , és beteg nejét nõm szeretettel
ápolj a !

Mondom , csak egy pillanati g vett rajtam erõt
egy másik csúnya gondolat , a miért ime vezeklek ,
midõn /tt nyilvánosan megvallom , és vezekeltem mai-
akkor is, midõn a gy ûlölt embert bõségesén megven-
dégeltem , sõt családom és én az idegeneknek — hisz
betegek voltak ! — átengedtük ágyainkat , szobánkat ,
hol reggeli g kiheverték p- ; nden bajukat.

Aranyos reggelre ébredtünk. A fák kedves éne -
kesei már hajnalban keltege t tek , hogy megbámuljuk
danájukat , a friss pázsito t, mel y az éjjeli zivatar után
milliárdny i gyémántoktól csi l lámlott , a reggeli p írtól ,
a kelõ naptói fényárban úszó távoli hegyeket . . .
Szóval , szép volt , páratlanul szép, a természet , mel y
néhány óra elõtt még dühöngött , tombolt. Kitágul
ilyenkor a kebel és az ember el szereti dobni magától
a salakot , szeretni óhaj t csak és boldognak látni Isten
minden teremtményét. — Nem , nem piritok rá övéi ,
enyéim elõtt , nem négys/ .em közt sem , — szólék ma-



gamban reggeli sétámon, — hát ha régen megbánta tet-
tét, hát . . . de im' itt jönnek vendégeim , kikben
alig lehetett felismerni a tegnapi nyomorult embere-
ket ; csupa jókedv , csupa öröm, csupa bámulat , csupa
hála volt minden szavuk, midõn együtt a faház felé
tartottunk.

A lakás elõtt teritett asztal állott , hol reggelire
várt bennünket a drága háziasszony, ki egész boldog-
nak érezte magát, hogy alkalma nyilt kétségbe esett
emberekkel oly nagy jót tenni.

— Mondja csak kedves házigazdám, szólt reggeli
közben vendégem , kegyetek elõtt nem zsidó lakott-e itten,
ki az ajtón felejtette szentháromságát ?

— S ha igy volna , szólék , nem jól érezte volna
magát hajlékomban ?

— Dehogy nem ; — csakhogy a zsidónak még a
hel yét sem szeretem

— Van-e erre oka ?
— Van, hogy ne volna!
— S mi az, ha szabad kérdeznem ?
— Hát azért , mert zsidó. Nem elég ez?
— Nem egészen.
— Mindjárt mondok egy példát , szólt tüzesen a sza-

bolcsi földesúr ; látja , zsidó ember például soh'sem
volna képes olyan cselekedetre , a minõt ön és kedves
neje tegnap velünk elkövettek. Miért ? mert zsidó.

— Ez nem bizonyos ugyan , szólék , de erre én is
mondok önnek egy példát , mel yre — és errõl igenis
biztosithatom Önt. — zsidó csakugyan nem volna
képes.

Vendégem kissé meghökkent . Hogyan , szólt
vontatva és lep lezhetlen zavarral , tán ön is zsidó ?

— Rögtön felvilágosí tom ; de most hadd emlékez-
tessem elébbi szavaira. Séta közben arra kért ,
hogy mondjam meg, mivel hálálhatja meg — a mint ön
monda — ezt a nagy vendégszeretetet. Nos hát , meg-
hálálhatja rögtön , mindössze anny it kérek , hogy hall-
gassa vég ig elmondandó történetkémet.

— Szívesem hallgatom akár estig
— Ne Í gérjen sokat , tartok tõle , hogy nem hallgat

vég ig, pedi g tör ténetem csak néhány perczet fog igénybe
venni.

— Biztosítom , szólt némi daczczal az én vendégem
hogy vé gig hall gatom , és hogy felelek is rá.

— Maj d meglátjuk. Tehát kezdem történetemet.
1882-ben és 1883-ban sokat fordultam meg Szabolcs-

megyében. Nem igen lehet annak nevet adni , mi ûzött
és nyugodni nem engedett , de érzem és tudom , hogy
— a mitõl óvja Isten hazánkat — ha ma támadna

ol y fertelmes vád , mel y felekezetem becsületét meghur-
czolná ,sárba üporná ,ma is,mint akkor tanulmányaimat ,itt
hagynám családomat és elmennék a veszedelmes szin-
térre , hol a boszorkány üstöt felállították , a rágalmat
és a hamis vádat fõzik , gyúrják , formába öntik és
világgá eresztik. Ismerem felekezetem irodalmát ,

mely anyaméhe lett más hatalmas két vallásnak ,
ismerem a zsidóságot , beléletét és gondolkozását , és
mert ismerem, leírhatatlan , emésztõ vágy vett erõt
egész valómon, hogy leleplezzem a rút , pokoli csinál -
mányt , hogy megmutassam nemzetemnek, melyet
nem kevésbé forrón szeretek, mint felekezetemet ,
miszerint Izrael , mely törvényre, tiszta erkölcsre taní-
totta az emberiséget , a világ elsõ szabad fia , a
pol gárosodás elsõ úttörõj e, ki örökön oktatva , évezre-
deken tartó megfesszittetést szenvedett át , ment az
ocsmány vádtól , melyet lehet ráfogni , mint haj dan ráfo-
góira, de a melynek árny éka sem volt való soha, és
nem való ma sem. Ennek az eszmének szegõdtem
szolgálatába a vád elsõ felhangzásától a törvényszék
ítéletéig. Nemcsak a valót felderítõ , a gonosz machi-
nácziót leleplezõ tudósításokkal , de a veszett játékb a
való egyenes belenyúlásával akartam szol gálatot
tenni felekezetem igaz ügyének. Kilencz hónapon át
sarkában voltam a vizsgálatnak és nem egy nagyfontos-
ságú körülményre segítettem világot deríteni , mely a
vád csinált voltát bizony ította. Ott jártam , hol a szö-
vetkezeten kivül más járni nem mert és a derék urak
minden erõszakoskodása , gyûlölködése nem akadál yoz-
hatott meg abban, hogy nyomukat folyton kövessem,
szövevényes útjaikat megvilág ítsam. Nem egyszer vet-
tek üldözõbe , midõn megjelentem ott , hol a társulat-
nak mélységesen titkos teendõi voltak , de szerencsémre
mindi g ki tudtam kerülni poroszlóik figyelmét , kik ren-
desen akkor tették volna rám kezüket , midõn már a
határon tul jártam. I gy történ t ez akkor is, midõn
. . . .  helységet , értesülve, hogy a kisbirót elõvezette-

tésemre kiküldték , sietve ott kellett hagynom , ha mind-
járt , küszöbön volt is az est és vele egy zivatar, mely
menny dörgéssel és villámlással már is jelentkezett.

Kocsisom lelkiismeretét dup la lénunggal nyug-
tattam meg. de a ránk szakadó zápor meghiúsította
minden jóakaratát. Vagy egy órahosszái g haladhattunk ,
midõn a zivatar ol y fordulato tt vett , hogy a kocsis
kijelentette : uram anny i pénze nincsen , hogy én ebben
az idõben még tovább hajtsak Istenkísértés lett volna
szerinte , be nem térni a tanyára , melyet épen útba
ej tettünk és melynek ispánját a kocsis ismerte. Belát-
tam , hogy csakugyan lehetetlen- tovább haladni ;a zá-
por valóságos felhõszakadássá lett és a beállott éj ol y
sötét volt , hogy a feneketlenné vált utat csak a sürü
villámlás világ ította meg egy-egy félelmetes pillanatra.
Nem is emlékszem azóta hasonló zivatarra ; ahhoz , me-
lyet önök tegnap este átéltek , hasonlítani sem lehet .
Betértünk hát a tanyára , hol a mogorva ispán elég
emberségesen fogadott s nem tagadta meg azon kéré-
semet sem, hogy engedj e, miszerint a zivatar elvonu-
lását szobájában bevárjam.. Csakhogy a zivatar , ha
perczekre fel is hagy ott , ismét és mindi g nagyobb
erõvel megmegujult. ugy, hogy egészen fel kellett  adnom
a reményt , — már a kocsis vonak odásánál fogva is , —
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Naptár .

hogy még azon az éjjelen tovább folytathassam uta-
mat. Az ispán, kixf ek csak egy ágya veit , a béresgaz-
dához ajánlott , ki ágyat vetett számomra, hová, miután
ruhámat kifacsartam és a lóczára teritettem, le is fe-
küdtem. Mondhatom , soha a pihenés jobban nem esett.
Tán egynegyed óráig feküdhettem — az idõ éjfélre járt, —r
midõn az ispán nagy riadalommal tört a szobába, hogy
fel kell kelnem rögtön és ott kell hagynom a tanyát, mert
ura semmi szin alatt nem engedi, hogy az õ határán
belül megháljak.

— Ez lehetetlen , szólék , kimondhatatlan meglepeté-
semben, hisz urát nem is ismerem, nem hogy valaha
megbántottam volna , de különben is az embertelenség
netovábbja volna , ilyen idõben elûzni az utast a ta-
nyából.

— Nem mondhatok mást , mint azt , hogy az ur ki-
viteti innen a béresekkel , ha jószántából azonnal nem
távozik.

— Nem távozom, vitessen ki a béresekkel! Különben
nem hiszek önnek ; magától az úrtól akarom hallani
a parancsot , szemébe szeretnék nézni ilyen vadállatnak.

Maga az ur ép akkor lépett a kuny hóba 
De mi baja kérem ? (vendégem ugyanis e szavaknál
sápadtan felugrott helyérõl) megígérte, hogy története-
met végig hallgatja , rögtön befejezem ; most ugy sem
mehet el, (vendégem ugy tett , mint ha ott akart volna
hagyni) mert gyermekei még alusznak az én ágyamban.

Maga az ur tehát épen akkor lépett a kuny hóba ,
kezében korbács volt . és háta mögött több vasvillás
béres.

— Pusztul-e innen rögtön , disznó zsidaja ! szólt fel-
emelt korbácscsal felém jõv e. — Láttam , hogy sújtani
akar felém, de pillanat alatt homloka fölött tartottam
a párnám alól elõrántott forgóp isztol yt , melyet az
eszlári idõk alatt folyton magamnál hordtam. Ugy
érintsen meg azzal a korbácscsal , szólék , hogy a jövõ
pillanatban a halál fia.

A kényúr meghátrált , ki is ment a szobából és
az ámbitusból osztotta parancsait cselédjeinek .

— Hozzátok ki a ruháját és hurczoljátok ki az
ebadta ja kheezczét is, ha maga nem jön ki; ha 5 perez
múlva még itt lesz, titeket korbácsollak meg hel yette.

Szólt és távozott .
Künn még mindi g szakadt az esõ, zúgott a vihar .

Láttam , hogy a béresek tényleg kiviszik ruháimat: leug-
rottam az ágyról és utánok iramodtam ; az egy ik le-
gény az udvar közepére vitte és ott sárba dobta az
úgy is átázott ruhát. Ott kellett magamra ölteni sár-
vizes ruhámat szakadó zápor mellett , a béresek haho-
tája közt , szuroksötét éjfélkor.

Kocsisom, kit elõre kifizettem , nem volt rábír-
ható, hogy a tanyáról tovább vi gyen s igy kényszerítve
voltam félig öltözve gyalog hagyni ott a tanyát , az ön
tanyáját, uram ! pedi g az idõ még akkor is legalább

olyan rósz volt, mint tegnap este, mikor idehoztuk
önöket, mikor ruháinkat öltöttük önökre.

Mikor kutyáitól kisérve az útra érkeztem , vissza
kiáltottam önnek — hallotta , mert hangos szidalmak-
kal felelt rá, — hogy elj ön a visszaf izetés napj a. És el is
jött. Jót tehettem önnel és családjával tegnap, az ne-
kem elég, a kölcsön vissza van fizetve, én ki vagyok
békülve.

Kezet nyújtottam megszégyenített és tökéletesen
megtört vendégemnek. Megsajnáltam , és bánni kezdtem
tettemet; de minek is huzakodott elõ ostoba antisze-
mitizmusával !

Bizonyára mint. elkeseredett ellenség vált volna
meg tõlem , ha nem kényszerült volna megvárni gyer-
mekei ébredését és öltöztetését. Fz idõ alatt az asszo-
nyok , kik hamar megszerették egymást, megtettek min-
dent a támadt jégkéreg lerontására, mi tökéletesen sikerült
nekik. Mig a gyermekek mindennel elkészültek , barát
lett a két ellenségbõl , kik addig magyarázgatták egy-
másnak álláspontjukat , mi g elkészült az ebéd , melytõl
csak el nem bocsájthatja az ember — barátjait. Ebéd
alatt vendégemért emeltem poharamat , ki viszont a
— »derék zsidókat * éltette.

El nem váltunk , mig vendégemnek meg nem
ígértem , hogy ha Szabolcsban járok , felkeresem tanyáját ,
mert — és ezt õ mondotta — kell, hogy elj öjj ön a visz-
szaf izetés napj a !

Szabolcsi Miksa.
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sében fennakad ás ne történjék.

Elõfizetési feltételek :
egész évre 8 frt — kr
léi évre 4 frt — »
negyed évre 2 frt — »

Papok , tanítók és község i hivatalnokok :
egész évre 7 frt — kr
fél évre 3 frt 50 »
negyed évre 1 frt . 75 »

Az „Egyenlõség"
szerkesztõsége ós kiadóhivatala

Budapest , Váczikörut 23. az.

Elõfizetési felhívás.



Hazai hirek.
— Rabbivalasztas. S. A. Ujhely izr. anyahit-

községe f. hó 13-án tartott választógyülésén , mint elõre
jeleztük , Weisz Kálmán , gyulafehérvári rabbit válasz-
totta papjává. Gratulálunk a s. a. újhelyi hitközségnek
váfasztásáhóz és gratulálunk a megválasztott jeles
rabbinak uj derék hitközségéhez. — Az ónodi izraelita
hitközség Ehrengruber Mózest Paksról választotta rabbijává.

— A pápai rabbiválasztó bizottság eddig
Fürst Zsigmond , a nagyszombati orthodox hitközség
rabbiját és Roth M. A , az eperjesi orthodox rabbit
hivta meg próbaszónoklatra , melyet ezek meg is tar-
tottak. Mint értesülünk , meg lesz még híva Singer S.
Leo, rimaszombati rabbi is. — A ,pápai orthodox hitköz-
ség a hazai zsidó hitközségek egyik legnagyobbika ,
rabbija volt már 4J évvel ezelõtt : Löw Lip ót. Legyen
ezért szabad felhívni a hazafias érzésû bizottsági ta-
gok fi gyelmét arra , miszerint igenis gondjuk legyen rá ,
hogy a megválasztandó pap tudjon magyarul is. Ez a
legcsekélyebb, mit mûködésüktõl elvárunk.

— Zsidó algimnázium és óvoda. A ny itrai
izr. iskolaszék Árpássy Imre elnök indítványára elha-
tározta , hogy zsidó al gimnáziumot létesít. Indokolj a
ezl a határozatot az a körülmény, hogy a katholikus
fõgimnáziumban csak kevés zsidó növendéket vesznek
fel , és ezeket is csak kegyelembõl. Elhatározta a derék is-
kolaszék azt is, hogy, mivel interkonfesszionális kis-
dedóvó hiányában a szegény zsidó szülõk gyermekei
teljesen elõkészület nélkül és a nélkül , hogy magy arul
értenének lépnek be a nép iskolákba : az izr. nõegy let
közvetí tésével zsidó kisdedóvót nyit , mel yben a növen-
dékeket ingyen fogják felvenni

— A herczegprimás bibliaismerete. Abban
a szép beszédben , mel yet Magyarország herczegpri-
mása a magyar nemzet fenséges kedveneze , József fõ-
herczeg szépséges leánya esküvõjõn tartott , a követ-
kezõ passzus is elõfordul :

Ilyen t iszta legyen , lierczegsé ged és fenséged szer etete
is és nem kételkedem hon ne. erõs , szent a hitein , hogy igy is
lesz. hogy teljesedik fensé g lek házassá gában, a mit a szentírás
I z s á k é.s R e b e k á r~ ó 1 mond , hogy rövideknek , napoknak
látszot tak nek ik  az évek a szeretet nagysága miatt.

S..^p, nagyon szép a hasonlat , csak az a baja, hogy
a patriarchát , kirõl a szentírás ezt elmondja , nem Izsáknál
hivták , hanem Jákobnak , ki az elõbbinek Ha volt , és a
»szép alakú és szép nézésû « leányzónak , ki iránt il y
nagy szerelemre gyuladt az õs, nem Rebeka volt a neve ,
hanem Rachel — . Zsidó prédikátorra , ki ilyenekben
téved , azt szokták mondani , hogy — amhaarecz.

— ûementalt hymenhir. Vesszük a követ ,
kezõ kedves humorú levelet.

Igen tisztelt szerkesztõ ur!
Az » Egyenlõség « múlt heti számában azt olvas

tam , hogy megnõsülök.

Ez a hír meglehetõsen meglepett. Elsõ pillanat-
ban nagyon megörültem neki , mert — ugy mondják
a nem-házasok — szép dolog megházasodni. De azu-
tán meglehetõsen megdöbbentem.

— Hogyan ? — gondoltam magamban — hát én
tudtomon kivül nõsülök ? Nem lehet ez.

Utána jártam a dolognak , és igy sikesült meg-
tudnom , hogy az a boldog võlegény, akirõl oly leköte-
lezõ szeretetreméltósággal emlékezett meg az Ön becses
lapja, nem is én vagyok, hanem test véröcsém, Kálmán ,
az orvos.

Ámde amig ennek a nyomára jutottam , vég ig
kellett örvendenem a võlegénység kezdetének összes
szokott kellemetességeit , már t. i. jóakaróimmal szem-
ben , akik kegyesek voltak elhalmozni illetéktelen üdv-
levelekkel , meg nem érdemelt kézszorításokkal, sõt —
természetesen a férfirész — még indokolatlan ölelé-
sekkel is.

Nem lévén képes az egyenkint való dementá-
lásra , fogadják a szives gratulánsok ez utón helyre-
igazító hálás köszönetemet.

Azért pedi g, hogy nem õ a gratulálandó, csöndes
részvétet kér az, aki még mindi g hû a legényemberek
megbizhatlan status quo —• községéhez ;

szívélyesen üdvözlõ
kézséges híve

Budapesten , 1890. július 15-én.
Dr. Szécsi Ferencz-

—A nagykanizsai zsidó hitközség, mint
már régebben emiitettük , kétosztál yu kereskedelmi ta-
nodáját a modern igényeknek megfelelõ háromosztál yú
kereskedelmi közép iskolává vál toztatjs, mel ynek vég-
zett növendékei érettség i bizony ítványt kapnak és az
egyéves önkéntes! jogot élvezhetik. Egyúttal az eddi g
hatosztál yu elemi Iskola felsõbb évfo lyamai négyosz-
tályu polgári iskolává egészíttetnek ki , mel y elõkészítõ
intézete lesz a kereskedelmi iskolának.

~Dr.KunosIgnácz,kiválófiat alorientálistá nkat ,
ki , mint említettük , nem rég tartotta meg az egyete-
men próbaelõadását , kinevezték az ozman-török nyelv
és irodalom magántanárává. Tudományos egyetemünk
valóban jeles erõt nyert a rokonszenves tudósban.

— Gyászhir. Súlyos csapás érte ismét a me-
gyeri Krausz családot ; még jóform án ki sem zöldült a
fü domony i Brüll Miksának , megyeri Krausz Mayer
vejének sírján , és már ujabb áldozatot követelt a ha-
lál. Sehvarz Kálmánné , szül. Krausz Lina asszonyi , élete
51., házasságának 31. évében elhunyt és ezáltal gyászba
döntötte a fõváros több elõkelõ zsidó családját. A
Sehvarz és Krausz családon kivül az Egger, Dalnoky,
Fürst, Brüll , Basch, Wahrmann és a (nagy kanizsai) gelsei
Guttmann család is drága halottjukat siratják az el-
hunytban , ki hosszú szenvedés után szenderült jobb-
létre. A halott hûlt tetemei e hó 20-án d. e. 9 órakór
fognak a svábhegy i Braun-féle nyaralóból a pest ' ke-
repes! uti izr. temetõbe átvitetni , hol Val l  órakor
tartják meg a gyászszertartást.



Külföldi hirek.
— Schlesinger Lajos hitrokonu nkat , az oszt-

rák jogászvilág egy ik elsõrangú kapaczitását , mint Prá-
gából irják , megválasztották a cseh orsz. iskolatanács
tagjáva. Schlesinger tudvalevõleg tagja volt a csehnémé t
egyezség tervének megszerkesztésére kiküldött bizott-
ságnak is. mely a monarchia másik államának legki
magaslóbb poli tikai egy éniségeibõl alakult.

— Százezer dollárt adományozott Lewi-
sohn Lóránt , newyorki bankár Hamburg városának ,
hogy ez összegen hajléktalanok menhel yét létesítsen A
nemesszivü adakozó 1872-ben elhuny t édes atyj a em-
lékére tette a nagyszerû alap ítványt , melynek kezelé-
sével a jótékonyságá ról ismeretes Leiuisolm Sall y, Wílt-
innnd A. és Gomperz H. bízattak meg.

— A Chowewe Zion egylet képviselõi , kik
sevuósz ünnepére Jeruzsálembe érkeztek , több heti ott-
tartózkodás után távoztak. A küldöttség tagjai nagy ban
elõmozdították a kolonizáczió eszméjét. Mohileiuer Sá-
muel , bial ystok i rabbi nemcsak szóval mûködött a
szent czél érdekében , hanem tettel is. Midõn a Zichron
Jákob kolóniában egy szombaton a tórához hivták
15000 frankot adományozott egy uj telep czéliaira ,

— Londonból irják , hogy a Kadima Associtalion
és a CkoiuewJ-Ziou egy leteknek , melyeket nemrég eastendi
lengyel-orosz zsidók alap ítottak , sikerült néhány elõ-
kelõ westend i pol gárt megnyerni terveiknek. A Kadi-
ma felnõtt hitrokonok erkölcsi nevelte tését és oktatá-
sát czélozza ; legutóbbi Goldschmied kap itány elnöklete
alatt tartott 'ülésében egy felnõtt külföldi zsidók számára
létesítendõ tanoda szükségét mondta ki — A Chowewe
Zionnak jele nleg kiváló vendége van. Zederbanm Sán-
dor , a Hame liz szerkesztõj e Pétervárról , ki egy ike a
palesztinai kolonizáczió legbuzgóbb híveinek. Az egy-
let egy ik ülésében Macohy rabbi (Kaminicz 'oroszor-
szág i város volt magg idja) lelkes beszédben méltatta
Zederhaum érdemei t. — Az egy letnek már 700 tagja
van , és legutóbb néhány elõkelõ hitrokonunk is belé-
pett ezek sorába ; Sebag-Monlej iore József és Arthur ,
Guedalla II., Goldsmid kap itány és Berglheit J. urak is
tagjai.

— Uj szefardtemplom épüli Bukarestben.
A közelgõ roshasonó napján fogják felavatni. A temp-
lomot , két éven át építették , és valóban díszére válik
a községnek. A szefárd községnek 3000 tagja van , kik
közül többeknek nagy üzle t eik és bankjaik vannak.
Az uj templomban a kántoron kivül két hel yettessé,
az énekkar és egy énektanitõ fognak mûködni.

— Rimaszombatból írják a következõket :
Tekintetes Szerkesztõ Ur! A tiszai ág. ev. egy házker.
pénztári számadásainak átvizsgálása alkalmából Péchy
Tamás, képviselõházi elnök , egyházker. fõfelügyelõ minõ-
ségben , és a nemrég megválasztott tiszai ev. püspök ,
Zelenka Pál : várobiink vendégei voltak. Különbözõ küldött-
ségek tisztelegtek náluk. A helybeli izr. hitk . elölj árósága
Singer S. 4Leo fõrabbi vezetése alatt jelent meg, ugy
Péchy Tamásnál , mint a püspöknél. — A fõrabbi üdvözlõ
beszédére 0 nméltósága igen meleg szavakban megkö-
szönve a megtiszteltetést , kijelentette , mil y jól esik lelké-
nek az izr. pap üdvözlete , anny ival is inkább , mertõ nem
felekezetük szerint mérlegeli az embereket , hanem a
szerint , hogy mil yen hazafiak. Zelenka Pál püspököt is
Singer S. Leó fõrabbi üdvözölte a helybeli izr. hitk nevé-
ben. Zelenka Pál püspök válaszában azt fejtegette , hogy
paposkodásának 25 évén át mindig türelmet , egyetértést
és felebaráti szeretete t hirdetett. Kérte a fõrabbit , hogy
tekintse barátjának. Délután 1 óra után 50 terítékû
diszes közebéd volt , melyen a fõrabbi is jelen volt.
A szebbnél szebb felköszöntõk közül , mondhatni ,
Singer S. Leo fõrabbinak Péchyre mondott nagy hatású
beszéde tûnt ki leginkább , még is éljenezték lelkesülten
és kivétel nélkül siettek — az õ szódavízzel töltött
poharával — koczczintani. Közvetlen azután a püspük
mondott szép felköszöntõt Singer S. Leo fõrabbira , mint
a mûvelõdés, magyarosítás lelkes apostolára , ki szívél yes
modorával , lelkes beszédével , tiszta magyarságával ,meg-
nyeri mindenkinek rokonszenvét , titzteletét és becsülé?ét ,
jelét is adta volna nagyrabecsülésének azzal , hogy a fõ-
rabbi lakásán tiszteletét tett e volna , ha sürgõs eluta-
zása ebbeli szándékában nem gátolná. Ilyen papra —
úgymond — büszke lehet a közcé g ; örömmel élteti a
derék magyar hazafias rabbinust. A közebéd után a
magas vendégek igen barátságosan búcsúztak el a fõ-
rabbitól.

— Szeged városának liberalizmusáról tesz
tanúságot utolsó közgy ûlésének egy ik határozata. Az
ottani állami fõreáliskolán meg üresedett német-fran-
czia tanszékre a városi közmûvelõd ési bizottság javas-
lata folytán , mel yhez a tanács is hozzájárult , a városi
közgy ûlés egyhangúlag két zsidó tanárjelöltet kandi-
dált elsõ és második hel yen. A jelöltek elseje Barlos Fü-
lö p, a budapesti V. ker. fõreáliskoíai hel yettes tanára ,
ki az orsz. izr tanítóké pzõ intézetben is tanult ; má-
sodik hel yen van jelölve Gaertner Henrik , a nagyváradi
állami fõreáliskoíai hel yettes tanára.

— Adományok. A galgóczi zsidó temp lom
rest aurálása iránt meg indított gy ûjtések i gen szép
eredményre vezettek , legújabban Wallach Adolf és
Anton y 5000 frto t küldtek Newyorkbol ; ugyancsak
onnan küldt ek 200 frtot Wallach Samu és Nathan. Back
József Kairóbó l 100 frtot küldött.

— Német alaposság. Dr. Kayserling M., pesti
rabbiról azt irj a egy ber l in i  zsidó hírlap , hogy megválasz-
tották a magyar tud akadémia tagjá vá. Ez egyszer azon-

ban nagyon elvetette a sulykot a német kollega , mert
bizony soká lesz az még, mikor zsidó rabbit választ
meg a mi épen nem fenomenálisan szabadelvû akadé-
miánk , még ha oly tudós is az a zsidó pap, mint a
mil yen dr. Kayserling, akit igenis megválasztott tagj ává
a madridi spanyol akadémia , a hol ugy látszik jobban
megbecsülik a mi tudósainkat , mint idehaza.



- A „more judaico"-eskû. Az »Alliance
IsraeliU legújabb füzetében olvassuk a következõ-
ket : Az ol y országokban , mel yekben a zsidók polgári
és politikai jogokban részesülnek a törvényszékek nem
engedik meg többé a more judaico esküt, melyet ré -
gebben követelhettek a perlekedõk zsidó ellenfeleiktõl.
Nemrég a jassyi törvényszék is megtagad ta a felperes
ama kérelmét , hogy alperes tegyen le more judaico-
esküt. Az illetõ végzés igy hangzik : Perez Josuah és
Tiklin ll. elleni ügyben tekintettel arra , hogy a polg. tkv.
239. §-a szerint az eskü a törvényszék elõtt ny ilvá-
nos ülésben teendõ le, akár kereszténytõl , akár más
vallásútól követeltetik is, és tekintet tel arra , hogy a
240. §-ban meg van állap ítva az esküforma kereszté-
nyek számára , mely a 251. §. szerint az esküre kötele-
zettnek vallása szerint módosítható , világos , hogy az
israeliták ép ugy esküsznek , mint más nem kereszté-
nyek , tehát nem a zsinagógában , hanem a törvény-
szék elõtt. Nincs bebizony ítva se'iol, hogy a zsidót a
törvényszék elõtt letett eskü kevésbé kötné , mint az ,
melyet a templomban tesz le, s hogy vallása megen-
gedné az il yen eskü megszegését ; 1844-ben Franczia-
ország fõrabbija is kijelentette , hogy az »esküszöm«
szó tökéletesén kötelezi a zsidókat. Ez okokból alperesek-
nek nem ítélhetõ meg more judaico eskü , hanem a
törvényszék elõtt .kell esküdniük a törvényes forma
szerint.

— Bonghi. Az olasz kamara nagy lelkesedés-
sel fogadta el Bonghi ama indítványát , hogy szólitas-
sék fel a kormány arra , hogy mindenképen seg ítsen elõ
egy oly bíróság létesítését , melynek feladata és hatás-
köre volna nemzetközi viszál yok elbírálása. Ez az indít-
vány nemcsak Olaszország ban , hanem az egész müveit
világon a legnagyobb feltûnést keltette és'a lapok magasz-
taló vezérczikkekben fog lalkoztak Boughinak, a nemzetek
közti béke jeles apostolának indítványával. Boughira, ki
hitrokonunk , méltán lehet büszke az olasz zsidóság.

— Zsidók Németországban. A berlini Sta-
tistische Correspondenz szerint a német birodalom
lakossága az 1871. decz. 1-tõl 1885. decz. l-ig terjedõ
idõközben felekezetek szerint a következõ százalék-
arány ban nõtt :

Állam. Evang. Rom.-kath. Zsicló.
Német birodalom

Ebbõl : 14-82 12-88 9*86
Poroszország ban 13*74 1G35 1258
B ijorhonban 13*50 1082 599
Szászország 23 36 62 57 131*01
Würltemberg 10 36 8 07 756
Baden 999 16 95 292
EIzasz-Lotharing ia 15*60 -201  —9 90
Látható , hogy a zsidóság épenséggel nem szaporod ott
anny ira , mint az antiszemiták ál l í t ják , kik fol yton han-
goztatják a zsidók tömeges bevándorlásán ak rettenet es
veszél yességét. Csak Szászországban volt a gyarapo-
dás nagyobbszerü , a mi annak tulajdonit ható , hogy a

Drezdára és Li pcsére vonatkozó letelepedési korláto-
zást csak ujabban szüntették meg ; mi több , Elzasz-
Lotharing iában még tetemes csökkenés is mutatkozik.
Általában — tekintetbe véve a születések általi ter-
mészetes szaporodást , — a kivándorlók szarna nagy obb volt a
bevándorlókénál. Az igaz , hogy kitérés miatt is csökkent
a zsidók száma , mert 1882—1887. években csupán
Poroszországban 1078 zsidó tért át az evang. vallásra
és csak 59 evangélikus lett zsidóvá.

— Insbruckban az ottani egyetemen ár. Löiuit
Mórt kinevezték a gyógyászat rendes tanárává.

— Lambert dandárparancsnok, mint Paris-
ból irják , elõrehaladt kora miatt tartalékba lépett. Ez
alkalommal kineveztetett a becsületrend fõtisztjévé.

— A berlini lövészünnepélyen Washington
képviseletében sir Wolf Simon , hitrokonunk nyújtotta át
a központi bizottságnak Washington diszérmét , melye ta
város a lövészünnepél y rendezõségének ajánlott fel.
Wolf jó idei g amerikai fõkonzul volt Kairóban és jelen-
leg elõkelõ hel yet fog lal el a B'ne B'risz rend kebelében.

— Az Al-Hakikah czimen Alexandriában
megjelent zs i cló érdekû arab lapot , mint  annak idején
emiitettük , az egyptomi kormány elnyomta , s daczára
annak , hogy lord Salisbury, angol minisztereinõk , Baring
kairói angol fõkonzul és Sassoon Abdallah báró , a hír-
neves emberbarát , közbevetették magukat Riza basánál ,
most sem jelenhetik meg. Az egyptomi kormány azon-
ban e miatt nem vádolható antiszemitizmussal , nem
is bánja , ha a zsidóknak saját közlönyeik vannak , de
nem szereli, ha ezek arab ny elven j elennek meg, ugy, hogy az
arabok is olvashatják. Tart ugy anis tõle a kormány, hogy a
liberális zsidó lap ok felrá znák az arabokai szellemi letarg iáj uk-
ból és arra ösztönöznék õket, hogy alkotmány os kormány/ ormát
követelj enek. Ezért hát megtûrik a franezia , angol és olasz
nap ilapokat , de a »Vakajel Mizr ie «  czimü hivatalos
közlöny ön kivül ali g tûr meg más arab lapot.

— Éhség. Abesziniában , az ugy nevezett fala-
sok közt , kik féli g meddi g hi trokonaink , daczára annak ,
hogy taval y jó volt az aratás , most éh-inség uralkodik.
Meuelik negus ugyanis áprilisban meg látogatta Se-
men provincziáját , melyet leg inkább e falasok laknak ;
120,000 ember volt kíséretében , és ezek ugyan-
csak tönkre ették a vidéket. A falasoknak sokat kell
szenvedniü k az abesziniaiaktól , kik gyakran üldözik
õket és elõszeretettel gyujt i ák fel a szegény emberek
temp lomait. A nagy éhség sokakat arra kényszeritetl ,
hogy a szomszédos provincziákban szol gálatba sze-
gõdjenek.

— Newyorkbõl i r ják  a következ õket : A New-
Yorker Staats-Zoitung czikket közölt Rosenthal Her-
mantól , a ki érdekes adatokat á l l í t o t t  össze az orosz-
lengyel zsidók bevándorl ására vonatkozólag. Ezek szerint
ez évben a bevándorl ások csökkentek. Még 1887- 88-
ban havonta 1744, . 888-89-ben 1331. és 1889-90-ben
már csak havonta 1.117 ily bevándorló érkezi k



Amerikába. Rosenthal azt is állítj a, hogy a bevándor-
lók minõsége javu lt, a menny iben most már több köztük
a kézmûves Különben is az orosz-lengyel zsidók a
németek után a legjobb munkaerõt ' nyúj tják ; józanok ,
szorgalmasak , gyorsan alkalmazkodnak az adott vi-
szonyokhoz , családi életük kifogéstalan , gyermekeiket
iskoláztatják. Egyedül a miat t nem rokonszenveznek
velük , mert még mindi g él bennük az a hajlam , hogy
együtt lakjanak a ghettóban , de a német és am erikai
zsidók majd leszoktatják õket errõl is.

Jótékonyság. Ladenhurg Henriette , Mannheim
városának egy ik legjótékonyabb höl gye, 65. születés
napj a alkalmával '25,000 márkával gyarap ította a már
régebben létesített Ladenburg-alap itványt. A tetemes
összeget már átszármaztatta a városi tanácshoz.

— A börtönügyi kongresszuson, mel yet
Szentpétervárba hívtak egy be, és mely nemzetközi jel-
legû , Francziaországot többek közt két hitrokonunk is
képviseli. Ezek Dreyf us és Strausz Pál urak

— Chaifából irják , hogy legközelebbre várják
megjelenését annak a fermannak , mely a várost Damas-
knssal egybekötõ vasul ép ítését fogja engedél yezni. Az
uj vasút az Izreel és a Beisan síkságokon haladna ke-
resztül.

— Az erfurti antiszemita pártgyülés gyá-
szos véget ért ; a birodalmi tanács antiszemita pártja ,
mel y teljes négy tagot számlál , »testületileg « jelent meg,
de kívüle ali g volt 150 ember a teremben Persze rette-
netesen szidták a zsidókat és a ki Zimmermann fõkolom-
post meg nem éljenezte , azt el is verték. Értelmesebb ,
józanabb szónokok nem juthat tak szóhoz.

—Aszultán barátja.Karlsbad egy ik legérdekesebb
fürdõvendége , Abon-Bakiz herczeg, Jahore szultánj a
elhagyta a várost és Szt. -Moritzba utazott. Az exotikus
fejedelem bensõ barátságot kötött hitrokonunkkal ,
Kalz, majnai f rankfur t i  tekintél yes pol gárral. A szultán
gyakran látogatta meg a zsinagógát és elutazása elõtt a
zsicló j ótékony egy leteket megajándékozta. A zsidó kór-
háznak 100 frtot s zsinagógának 200 frtot , a zsidó nõ-
egy lelnek 50 frtot adományozott.

— Az orosz kormány áldozata. Bernstein
Mihál y, czi pészmester kilencz év elõtt letelepedett
Loiuzso orosz-lengyelország i hel ységben , hol békeség-
ben élt és sohasem jött összeütközésbe a hatóságokkal.
Múlt évben azonban egyszerre éj idején nála termett
Galiczjn vezérõrnagy 12 csendõrrel és házkutatást tar-
tott nála , azzal vádolva a szerencsétlent , hogy osztrák
kém. Daczára annak , hogy mitsem találtak nála , le-
tartóztatták , 8 napi g fogva tartották , és aztá n bilin-
csekbe verve szállították Varsóba , innen egy héttel
késõbb Piolzkovba és öt héttel utóbb , a nélkül , hogy
fogsága oka felõl felvilágosították volna , a határhoz
szállítottuk , hol elbocsátották. Nejét és két gyermekét
is kiutasították ; anny i idõt sem hagytak nekik , hogy
eladják holmijukat. — Bernstein most a közös kül-
ügyminiszterhez folyamodott , hogy hasson oda az orosz
kormányná l , hogy neki kárpótlást nyutson.

Még egyszer a váczi „Nyilat
kozat".

Tek. Szerkesztõség !
«Sire ! sajnálom , hogy e pamfletet aláíratták Ön-

nel » egy hírhedett ultimátumra adott válasz eme elsõ
köztudomású sorával válaszolok én is az «E gyenlõség *
multheti számában közzétett »Magyarázat a nyilatko-
zatomhoz * czimü közleményre .

Nem hiszem , nem hihetem , hogy Vácz nagynevû
rabbija irta légyen ama közleményt , végtelenül sajná-
lom csupán , hogy azt aláíratták vele. Eklatáns példá-
val bebizony ítandó , hogz mily megkülönböztetett tisz-
telettel és respektussal viseltetem Ullmann fõrabbi ur
iránt , én most is szoros tárgyilagosággal és lehetõ
rövidséggel fogom megczáfolni az ottani felhozott meg-
lepõ állításokat.

1. Nem emlékezem arra , hogy Váczon való tar-
tózkodásom alatt a ny itrai állítólagos «pártharczok »
még egy árva szóval is beszéd tárgyát képezték volna.
Vácz nagynevû rabbij ának akkor semmi nemû tudo-
mása nem volt arról , hogy én egyáltalában ott voltam ,
nekem pedig még ma sincs semminemû tudomásom a
«pártharczról , mely az ottani rabbiválasztás körül ki-
tört * és valóban nagyon , de nagyon sajnos dolog az ,
hogy egy nagy és diszes hitközség belügyei igy eltor-
zítva tárgyaltainak a nagy közönség elõtt.

2. Nem juthat eszembe az sem, hogy Ullmann
rabbi ur nekem megmondta volna , hogy mil y tartalmú
levelet fog hozzám intézni , de arra igenis határozottan
emlékszem , hogy én ismételten felkértem a rabbi urat ,
mutatná meg legalább nagyjában , hozzávetõlegesen a
nekem szánt irat tartalmát , mert ha nem felelne meg
az én czélomnak , hogy t. i. Nyitrán használhassam ,
akkor nem is kellene azt meg írnia , mire õ mintegy indi g-
nálódva ekként válaszolt : »Kérem , ha én önnek egyszer
meg í gérem , hogy olyan iratot fogok küldeni , melylyel
ön teljesen meg lesz elégedve, akkor nyugodt lehet
annak tartalma iránt ; tán csak nem kételkedik az
adott szavamban * ?

Ami pedi g a »merész fantáziát* ? meg a » gyanúsi-
tást« és a «merény letet* illeti , hat kérem, nálamnál sokkal
kevésbé «merész fantáziájú * számbavehetõ emberek
azon töprenkednek , hogy vájjon mi vihette Ullmann fõ-
rabbi urat arra , hogy «N yilatkozatokat * meg « Magyaráza-
zatokaU bocsásson világgá ; tán az ^E gyenlõség* 25-ik
számában megjelent ártatlan köz/emény ? nem ; mert
hiszen már hetekkel annak megjelenése elõtt juttatott
egy hasontartalmu «Ny ilatkozat »-ot egyenesen a ny it -
rai elöljáróság kezeihez. Mások megint , jelcsen azj k ,
kik ismerik «Hattáráh »-im tartalmát , és ezek közé szá-
mítom az «E gyenlõség * tisztelt szerkesztõségét is, azt
kérdik : a tbecsei rabbi , kinek öt, országosan ismert nagy
rabbitól van gyönyörû , formaszerü , minden fentartás
nélkül kiálitott «Hatt aráh *-j a — s enny i tán csak elég
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bárkinek és bármil y községnek — vájjon hogy juthatott
azon gondolatra , hogy azokhoz még egy iratot csatoljon ,
mel y—no 'márhogy is mondjam — a törökbecsei hitköz -
ségnek volt szánva ? Csoda e, ha az il yen kérdések töm-
kelegében a kevésbé merész fantáziáj ú ember is azon
merész gondolatra jut , hogy bizony -bizony a váczi vilá-
gos «N yilatkozat * és « Magyarázat** -oknak még is csak
sötét háttere lehet

No de Vácz nagynevû rabbij a azt mondj a, hogy
»minden külsõ befo lyástól menten egyesegyedûl meggyõ -
zõdése vezérelte õt mindenha * nem várható más egy
olyan embertõl , mint õ és én szivesen konczeclálom azt ;
viszont ám ebben az egy esetben azon kérlemmel for-
dulok hozzá ,engednémeg, hogy közzé tehessem azt a héber
levelet , melyet õ mintegy 8 hét elõtt irt ez ügy ben ; abban
részletesen , minden kétséget kizáróan el van mondva ,
hogy mitõl aggódva , kitõl és mitõl félve lesz kénytelen
ny ilatkozni . . . Végül még csak egyet , s ezzel , tekin-
tet nélkül az ezután még netán következendõ ny ilatko-
zatra vagy magyarázatra , én e ki nos polémiát részem-
rõl befejezettnek ny ilvánítom.

Ullmann fõrabbi ur, nála való tartózk odásom ide-
jében , engem ismételten figyelmeztetett arra , hogy tekin-
tettel a hazai zsidó viszonyokra egy »tõle nyert * Hattá-
ráh * nekem orthodox községben s igy Nyitrán is csak
ártani fog, én erre azt válaszoltam , hogy olyan község ben ,
hol a váczi rabbi « Hattaráh »-ja nekem árthat , én soh'-
sem akarok jutni. De bizony sajnálom most . már , hogy
nem vettem gondolóra az õ bölcs figyelmeztetését , de
hát ki is gyaníthatta volna — még a legmerészebb fan-
táziával is — hogy a méltán nagyrabecsült rabbi ol y
szép iratát , ily különös « Nyilatkozat *-ok , no u eg il yen
« Magyarázat »-ok fogják követni.

«Sire sajnálom , hogy e pamfletet aláíratták Önnel * ,
Fogadja tok. szerkesztõ ur , nagyrabecsülésem kifejezés ét

Török-Becsén , 1890. július hóban.
Pollák Fülöp

ker. rabbi.

B0SK0V ITZ SÁNDOR
(Budapest, V., Mária Valeria-utcza 19)

bank-üzletének hatásköre következõ üzletágakra
terjed :

a) állampapírok, záloglevelek, részvé-
nyek, sorsjegyek és pénznemüek

vétele és eladása.
b) Tõzsdei miveletek

eszközlése a budapesti , bécsi és külföldi tõzsdéken
c) Kölcsönök értékpapírokra

fol yó számlában , valamint
kölcsönök közvetítése inga tlanokra.

d) Kihúzott sorsjegyek kifizetése , e) Szelvé-
nyek beváltása.

f) Váltók és utalványok
beszedése. — Követelések behaj tása. — Uj szelvény-

ivek felvétele.
Tanács és felvilágosítás

sorsjegyek és egyéb érték pap írok értéke , kihuzatása és
amortizácziója tekintetében.

Gyors és kuláns kiszolgálás.

Pályázat.
Pest-Vadkertben az orth. izr. hitköz-

ségnél üresedésbe jött tanitói állomás fol yó
év szeptember 1-én, évi 400 frt. rendes, ezen-
kívül a hetenkénti 7 órai külön vallástanítás és
a hitközség i jegyzõségért 100 frtnyi mellék-
fizetéssel, betöltendõ '. Okleveles tanítók , kik a
magyar , német és héberben alaposan tanítani
képesek , kérvényeiket magyar és német nyelv-
ben , az eddigi mûködésüket , vallásos magavise-
letüket igazoló, és, a családi létszámot kitüntetõ
okmányokkal felszerelve augusztus hó 1-éig alul-
írotthoz beküldhetik. Anyakönyvvezetési képesí-
téssel bírók és kiknek nejei nõi kézimunkát
tanítani képesek , elõnyben részesülnek , és mel-
lékjövedelemre számithatnak. A véglegesítés 2
sikeres próbaév letelte után adatik meg.

Sehwarcz Ignácz
hitküzs. és iskolasz. elnök.

Pályázat.
A szolnoki izr , hitközség ál tal rabbi,

magyar hitszónoki, hittanári és anya-
könyvvezetõi állásra pályázat hirdettetik.

Évi fizetés 1200 frt , szabad lakás és szo-
kásos mellékjövedelmek.

Budapesti szemináriumot végzett rabbik el-
sõbbségben részesülnek.

Az állomás f. évi szeptember hó 1-én lesz
elfoglalandó.

Próbaszonóklatra csak a meghívottak jelen-
hetnek meg és az útiköltségek csakis a meg-
választottnak fognak megtéríttetni.

Kellõen felszerelt pályázati kérvények f. év
augusztus hó l-ig a hitközség elöljáróságához
küldendõk he.

Szolnokon , 1890. évi július hõ 3-án.
Erdensohn Márton.

hitk. elnök.


